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2 Juan
Juanpa ishkay kaq kartan

Juanmi saludakun
1 Kriyiq masiykuna, * nuqa Juanmi

kriyiqkunapa rikaqnin kar, qamkunata
Dyus akrar paypana kanaykillapapaq
nishushallapa katinmi iskribishunillapa.
Chaqa Jesucristupi allita kriyishaykillaparayku
mana qunqashurllapa, kusalata qamkunapaq
yarpukuni. Piru manami nuqalachu chaynuqa
yarpushuni, ashwanmi tukuyla chiqap kaq
Amitunchikpi kriyiqkunaqa qamkunapaqqa
kusalata yarpunllapa. 2 Chaymi nishaykillapa:
Qamkunapaqqami kusalata yarpuni chiqap
kaq, Jesucristuta kay shunquyllapapi purichiq
kar. Chaqa chay chiqap kaqqami, mana uk
ratulapaqchu nuqanchikkunawanqa, ashwanmi
tukuy tyimpupaqna. 3Chaymi kananqamañakuni
qamkunapaq Taytanchik Dyus, Wamran
Jesucristuwan pulla kusalata yanapar, llakipar
ima kusala shumaqta kawsachishunanllapapaq.
Chaynuqami chay chiqap kaqlapina kar,
llakipanakur imana kawsanaykillapapaq.

Chiqapta llakipanakurmi kawsashunllapa
4 Piru kananqami nuqaqa kusalata

aligriyani. Chaqa qamkunamanta kriyiq

* 1:1 Kriyiqmasiykunanirqami intrachimayninchiktapispuytin,
uk warmisitata wamrantinta iskribiran nir.
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masikikunatami tarisha kani, qamkuna
yupaylla Dyus munashannulla, chiqap kaqta
rurar kawsaqllapata. 5 Chaymi munashay
kriyiq masiykuna, kananqa rugashunillapa
ukninchikllapa ukninchikllapa kusalata
llakipanakur ima kawsanallapapaq. Piru kaynu
nishurllapaqa, manami uk mushuq mantakuyta
imachu iskribishuyanillapa. Ashwanmi kay
willashuyashayllapataqa unaymanta-pacha
Jesucristuqa nimashanchikllapallana karan.
6Chaqa Taytanchik Dyusmantakushankunaqami
intrachimanchikllapa llakipanakur ima
kawsanallapapaq nir. Chaymi chay mantakuyku-
nata puntamanta-pacha intrakashaykillapanulla
uknikillapa uknikillapa llakipanakur ima
kawsanaykillapapaqna kankillapa.

Juanmi yaĉhachikun mana allinta
yaĉhachikuqkunapaq

7 Kriyiq masiykuna, allitami intrakayllapa,
kananmi achka mana allinta yaĉhachikuqkuna
rikarimushallapa. Chaymi paykunaqa kaynu
yaĉhachikunllapa: “Jesucristuqami Dyusmantaqa
mana nuqanchikkuna yupay kwirpuyjunchu
shamusha” nir llullachikur yaĉhachikunllapa.
Chaymi nishaykillapa: Mayqanpis chaynu nir
yaĉhachikutinqa yaĉhankillapana wakqa mana
chiqap yaĉhachikuq kar Jesucristupaqa kuntran
nir. 8 Chayraykumi allita kuytakankillapa.
Chaqa imanupiqakish chay mana allin
yaĉhachikuqkunata kasur, Jesucristumanta
imata karanlata aypanaykillapapaq karan
chayta mana aypatkillapachu. Ashwanmi ima
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rurayashaykillapapiqa Jesucristupi yarpur
rurayllapa.

9 Chaqa mayqanpis Jesucristo
yaĉhachikushanmanta ukmanta yaĉhachikuqqami
mana Dyusmantachu yaĉhachikuyan, chaynulla
Dyuswan kaytapis mana puytiyanchu. Piru
mayqanpis Jesucristupaq yaĉhachikuqqami,
Taytanchik Dyuswan pulla kar, Wamran
Jesucristuwanpis pulla kawsayta puytin.
10 Chaymi nishaykillapa: Mayqan wasikillapa-
man ĉhar Jesucristupa kuntran kar, mana Dyus
nishannu yaĉhachishuqllapa qallaritinqa amami
samachinkillapalamapischu wasikillapapiqa.
11 Chaqa mayqanpis chay mana allinta
yaĉhachikuqta wasinpi samachiqqami, ashwan
chay mana allin yaĉhachikuyashanpi yanapaq
yupayna.

Juanmi tukukananta saludakun
12 Kriyiq masiykuna, kanmi masraq willar

ima animachishunayllapapaq. Piru manami
munanichu kay kartayllapi iskribir ima
willashunayllapapaqqa. Ashwanmi Dyus
munatinqa mana tardarchu rikashuqllapa
shamuyta yarpuni. Chaymi chaypi tantanakur
ukninchikllapa ukninchikllapa kusalata
aligriyanallapapaq. 13 Chaynullami kaymantapis
chay qamkunata yupay, Tayta Dyus akrashan
kriyiqkunapis, qamkunapaq saluduta kaĉhamun.

Chaynumi kanqa.



iv

Mushuq Testamento
New Testament in Quechua, Lambayeque

(PE:quf:Quechua, Lambayeque)
copyright © 2008Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Quechua, Lambayeque

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Quechua, Lambayeque [quf], Peru
Copyright Information

© 2008, Bible League International. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament
in Quechua, Lambayeque

© 2008, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/quf
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


v

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 30 Dec 2021
05704580-9dc6-511f-8a91-aead14f3eb5a


	2 Juan

